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 مكاييل السوائل من خلال النصوص القبطية
عة جنوب جام -باحثة ماجستير بكمية الآثار بقنا ...  دولاجي جرجس صهيون جرجس

 الوادي
 - أستاذ ورئيس قسم الآثار المصرية وعميد كمية الآثار الأسبق...  أحمد أبوزيد نأ.د.إيما

 جامعة جنوب الوادي
 جامعة جنوب الوادي -أستاذ الآثار المصرية بكمية الآثار بقنا ...  ثناء جمعة الرشيدي.أ.د

 جامعة جنوب الوادي -ثار بقنا مدرس الآثار المصرية بكمية الآ...  د.دلال عابد خمف الله
 

 الممخص:
يعرف المكيال في المغة العربية أنو " ما يكال بو وغالبا ما يكون إناء قد يختمف 
في الشكل والسعة ". احتوت النصوص القبطية عمى عدد من المكاييل متعددة 
الاستخدام فمنيا من استخدم لكيل السوائل أو الأشياء  الجافة ومنيا ما استخدم 

مسوائل والجاف معا. يتعرض البحث لمكاييل السوائل مستعرضًا الأصل المغوي ل
لمسميات المكاييل سواء كان مصري قديم أو يوناني أو غير ذلك، كما يتناول 
المسميات التي وردت في النصوص من مناطق مختمفة وأبراز الميجات والشكل 

  والسعة والفترات الزمنية التي وردت بيا.
  -الة:الكممات الد

 تارشِ  –كوس  -لاكووتِ  –زيت  –نبيذ 
المقادير والعملات من خلال النصوص البحث جزء من رسالة الماجستير بعنوان "

 ".القبطية
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The liquid measures through coptic texts 

 
Abstract: 

A measure is defined in the Arabic language as “what is 

measured with it, and it is often a container and may differ in 

shape and capacity.” The Coptic texts contained a number of 

multi-use measures, some of which were used to measure 

liquids or dry things, and some of them were used for liquids 

and dry things together. The research deals with measures of 

liquids, reviewing the linguistic origin of the names of the 

measures, whether it is ancient Egyptian, Greek, or 

otherwise. It also deals with the names that appeared in the 

texts from different regions, highlighting the dialects, form, 

capacity, and time periods in which they were mentioned. 

Key words: 

Wine - oil - lacout - kos – tarsh 
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 -المقدمة:
أطمق عمي مصر في الفترة المتأخرة من الحكم الروماني مصر البيزنطية  أو 

ي مصر في الفترة المسيحية وذلك منذ حكم الأمبراطور الروماني قسطنطين ف
. عثر عمي العديد من  م ٣٤٦ في مصر العرب دخول اھم  والتي تمت٦٠٣

الكتابات بالخط  القبطی تخص ىاتين الفترتين اعتباراً من القرن الرابع وحتى 
القرن الحادي عشر الميلادي، وتنوعت تمك الكتابات ما بين نصوص أدبية 

ت ، فواتير ، واخري وثائقية ) خطابات ، عقود ، وصايا ، قوائم ، ايصالا
قدمت بعض من تمك النصوص مجموعة من   .حسابات ، تمارين مدرسية ( إلخ

 .  (٦) الأسماء لمكاييل استخدمت لكيل السوائل كالنبيذ والزيت والماء

Lakoote :)ِلاكووت(- 

  -أصمه:
إلى أصمو المصري القديم، ولكن لم يذكر شكمو الكتابي بل ذكر  Vycichlأشار 

من الشكل المصري المفقود  وىوعبارة عن  نسخ    مسماه اليوناني
وىو شكل من الممكن قد يكون استحدث فيما La + koote (2 ،)  المركب من

خاصة بمنطقة مصر الوسطى  -(. وارتبط استخدام ىذا المكيال بصفة ٦بعد)
عن استخدامو لنقل النبيذ المعتق، ومن ( حيث ذكر كثيراً في نصوص باويط ٤)

كما ذكر في  وادي سرجة  أن يكون أحد موردي الدير قد اختص بو، الممكن

                                                           

(
1
ٍٍِٛح ٌلألثاؽ ِٓ إٌظٛص ٚالاثاس اٌمثطٍح، عٍٙش عؼٍذ أدّذ، جٛأة ِٓ اٌذٍاج اٌ (

 .7(، 7112)اٌجٍضج ، 

(
2
)Vycichl, W., Dictionnaire etymologique de la Langue Copte, 

(Leuven , 1983), 96b. 
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3

دساعح ذذٍٍٍٍح ِماسٔح ٌشىً ِٚذرٛي تؼغ  –اٌّشاعلاخ اٌمثطٍح  ،عٍٙش عؼٍذ أدّذ 
 . 77، (7112 ،جاِؼح ػٍٓ شّظ( ،ش ِٕشٛسجسعاٌح ِاجغرٍ ،اٌشعائً غٍش إٌّشٛسج

(
4
(Crum,W.E., & Bell, H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts, 

(Hauniae,1922), 23; Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, 

MIFAO 111, (Kairo,1999),249. 
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(،  وبالبحث والدراسة يمكن القول إنو 5ودير البلايزة ودير الأنبا أرميا بسقارة )
(. وبناءاً عمى ذلك فيمكن القول بأن ىذا ٣وأفروديتو) ورد في نصوص الأشمونين

 الميلادي. التاسع ى القرن المكيال ظير تقريبًا في الفترة من القرن السادس إل
ورد في النصوص الوثائقية القبطية مؤنث أما عن كممة لاكووتِ فيي اسم 

 (: 7بكتابات متعددة وفقًا لميجة الصعيدية )
Lakoote- lakote - laakote  S 

  -واختصارات أخرى في النصوص الوثائقية القبطية : عدة كتاباتكما ذكر ب
lakoti(8) -  lak

o
/(9) - lak/(10) - lak~o~~ot - lakot(11) - 

lakoute(12) -laakoote(13) 

                                                           

(
5
)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,249. 

  -، أٔظش:اٌرً ٚسدخ تٙا اٌّغٍّاخ فً ذٍه إٌّاؽك ٕظٛصاٌٌلإؽلاع ػٍى 

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.1;2;3;4;5;6;9;11;14;15;18;19;20;21;22;23;26;28;29;31;34;37;39;

50;72;94; Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

12, (Le Caire, 1904),8;162; Boud'hors,A.,Ostraca Grecs et Coptes des 

Foulles de JeanMaspero a Baouit, BEC 17, (Le Caire, 

2004),nr.27;29;30; Hasitzka,M.R.M., Koptische Dokumentarische und 

Literarische Texte, (Gruyter, 2011),nr.3 ; Crum,W.E., & Bell, 

H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts, nr.164; Kahle,P.E., Coptic 

texts from Deir el-Balaizhe in Upper Egypt, I , (London,1954), 

nr.322;325; Quibell,J.E., Excavations at Saqqara,( Le Caire ,1912), 

nr.226. 

(
6

  -، أٔظش:ٍّاخ فً ذٍه إٌّاؽكاٌرً ٚسدخ تٙا اٌّغ ٕظٛصاٌٌلإؽلاع ػٍى ( 

Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum, (London, 1905),nr.1064; Hasitzka,M.R.M., Koptische 

Dokumentarische und Literarische Texte, nr.8; Krall,J., Koptische 

Texte , I ,(Wien,1895),nr.CLII; Till,W.E., Die Koptischen 

Rechtsurkunden der Papyrussammlung der österreichischen 

Nationalbibliothek, (Wien,1958), 160;Hasitzka,M.R.M., Koptische 

Dokumentarische und Literarische Texte,nr.19. 

(
7
)Crum,W.E., A Coptic Dictionary, (Oxford 1939),140a. 

(
8
)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,424. 
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 -شكمه:
( قد تكون ٦٤لم تقدم أي من المصادر وصفًا لشكمو، ولكنو كان عبارة عن جرة)

صنعت من مواد مختمفة كالطين والنحاس أوالبرونز ويتضح ذلك من خلال أحد 
 ( .٦5النصوص التي جاءت من دير االبلايزة)

 -:سعته 
لاكووتِ( وىي ) Lakoote دارت عدة مناقشات فيما يخص سعة مكيال

 كالتالي:
 ( إلى أن٦٣)Bell  و Cherix و Westendorfأشار كل من  -

Lakoote( =ت  و)لاكو ()(.17)كنٌدٌون 

أْ تذساعح إٌظٛص اٌٍٛٔأٍح ٚروشٚا   Kruit ٚ Worp ِٓلاَ وً  -

وٍٕذٌْٛ طغٍش) ٤ٌىٍٕذٌْٛ اٌىثٍش = الاوٛٚخِ ٌغاٚي وٍٕذٌْٛ وثٍش، ٚواْ ا
12

 )

                                                                                                                                           

(
9
)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.1;3;4;5;9. 

(
10
)Quibell,J.E., Excavations at Saqqara, nr.226. 

(
11
)Kahle,P.E., Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper 

Egypt,nr.322. 

(
12
)Kahle,P.E., Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper 

Egypt,nr.322;833. 

(
13
)Till,W.E., Die Koptischen Rechtsurkunden der 

Papyrussammlung,nr.160. 

(
14
(Boud'hors,A., BEC 17, (Le Caire, 2004),103. 

(
15

)Kahle,P.E., Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper Egypt, 761. 

(
16
 )Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch, (Heidelberg , 1977), 

77; Crum,W.E., & Bell, H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts, 23; 

Cherix,P., Lexique Copte ( dialecte sahidique ), XXI , (Bex,2012), 21b; 

Cherix,P., Lexique Copte ( dialecte sahidique ), 96b. 

(
12

، اعرخذَ تشىً سئٍغً وّمٍاط ٌٍٕثٍز تجأة الأطً  ِىٍاي ٌٛٔأً -:( وٍٕذٌْٛ

 -:اٌضٌرْٛ، ٚواْ ٕ٘ان اٌؼذٌذ ِٓ الأساء فٍّا ٌخض اٌغؼح اٌخاطح تٗ، أٔظش

Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter in den Koptischen 

Dokumentarischen Texten, (Berlin, 2002),422; Crum,W.E., Catalogue 

of the Coptic manuscripts in the British Museum, nr.1102. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

)Cassonٚأشاس 
19

أٚ خّغح عٍىغراسي) ٤( أْ اٌظغٍش ٌغغ دٛاًٌ 
71

( ٚ٘زا 

ٌرش(.  11.2عٍىغراسي ) 71ٌرش( أٚ  2.6عٍىغراسي ) 16ٌؼًٕ أْ الاوٛٚخِ = 

 2أْ اٌىٍٕذٌْٛ اٌىثٍش ٌذرٛي ػٍى  Cassonٕٚ٘ان سأي أخش ٌـ  

عٍىغراسي)
71
ٌٛجذ ِٕٗ أدجاَ دٍث رُوش أٔٗ ٌٛجذ ِٕٗ  ٚػٍٍٗ فأْ الاوٛٚخِ  .(

دجُ طغٍش)
77

ٌرش( أٚ خّغح  7.16عٍىغراسي )  ٤( ٌٚغغ دٛاًٌ  

 ٌرش(. 7.2عٍىغراسي)

  -أستخذامه:
ٌٍٕثٍز) غاٌثا  اعرخذَ وّمٍاط ٌٍغٛائً، ٚ 

73
).  

 -ٚفٍّا ًٌٍ تؼغ ِٓ الأِثٍح اٌرً ٚسد فٍٙا اٌّىٍاي:

Ex.1:- + sine nca maboue  nlakoote(24) nyrp nte 

pwrf hitn vib kouї(25) 

                                                                                                                                           

(
18

)Kruit, N., & Worp, K., "Geographical Jar Names: Towards a 

Multidisciplinary Approach", APF 46,( 2000),106. 
(
19
)Casson,L., "Wine Measures and Prices in Byzantine Egypt" , 

Transactions and Proceedings of the American Philological 

Association 70, (1939), 7.  

(
71

ِىٍاي ٌٛٔأً الأطً  -( عٍىغراسي: ،  ًٌٌرش أي ٔظف  ٤..1واْ ٌغغ دٛا

 -أٔظش: ٌرش،

Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter,555; Gardner, I., (et 

al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I, (Oxford, 1999),65. 

(
21

)Casson,L., Transactions and Proceedings of the American 

Philological Association 70, (1939), 7. 

(
22

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,249;nr.50; Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, 

MIFAO 12, 162. 

(
23
(Crum,W.E., & Bell, H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts, 23; 

Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch, 77; Cherix,P., Lexique 

Copte ( dialecte sahidique ), 21 .  

(
7٤

 -( ٌٍّضٌذ ِٓ إٌظٛص ٌٙزا اٌشىً، أٔظش:

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.2;6;11;15;18;19;20;21;22;23;26;28;29;31;34;50; Crum,W.E., & 

Bell, H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts,nr.164; Kahle,P.E., 

Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper Egypt, nr.325; Clédat,J., Le 

monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 12,8; Boud'hors,A., BEC 

17, (2004),nr.27;29;30; Crum,W.E., Catalogue of the Coptic 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 -الترجمة :
 ( بواسطة فيب الصغير.١٣تِ( نبيذ بورف )و )لاكو  Lakoote ١٦أطمب 

 طمب نبيذ.  -موضوعها:
 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة:

 باويط  .  -مكان العثور عميها:
 تقريبًا القرن الثامن الميلادي. -التأريخ:

Ex.2:- + plogoc nyrp  

Lakote     r (27) 

  -الترجمة:
 حساب النبيذ 

1١١ (lakote)  .  لاكوت 

 حساب النبيذ.  -موضوعها:
 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة:

 باويط  .  -مكان العثور عميها:
 تقريبًا القرن الثامن الميلادي. -التأريخ:

                                                                                                                                           

manuscripts in the British Museum,nr.1064; Hasitzka,M.R.M., 

Koptische Dokumentarische und Literarische Texte, nr,8;19.  

(
25

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.28. 

(
76

ِىاْ ٌمغ تاٌمشب ِٓ ٚادي عشجح، ٚلا ٌّىٓ ذذذٌذ اٌّٛلغ اٌذلٍك ِٓ  -( تٛسف :

 -اٌّغرٕذاخ، أٔظش:

Timm, S.,               -                                     , 

IV,)Wiesbaden, 1988(, 1999-2000. 

(
27

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.72. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

Ex.3:- + sine nca sejouwte nlak
o
/ nyrp ac nte 

pmanle hitn taurine gi/ oi/ pal/ me/(28) rk ;w; iz ind/ 

b + a vor/(29)  

 -الترجمة :
 ( المعتق بواسطة تاورينِ. ٦٠)لاكو( نبيذ بمانلِ) ٦١٠lakoأطمب 

 توت، الإنديكتيون الثاني، التسميم الأول .  ٦7مـ)ترا(،  ٦١٠إجمالي: نبيذ معتق 
 طمب نبيذ.  -موضوعها:

 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة:
 باويط  .  -ا:مكان العثور عميه

 تقريبًا القرن الثامن الميلادي. -التأريخ:
Ex.4:- Plokoc nyrep nsa mennouws menkyrakaky rkb  

Psa coua lak/ a no[ lahy a  

Pehou tenmau zwy lak/ a no[ lahy a  

Pehou nama cibll lak/ a no[ lahy a 

Pehou pectauroc lak/ a no[ lahy a  

Pehou naba vib lak/a no[ lahy a (31) 

 -:الترجمة
 ٦١١قائمة نبيذ الأعياد والمواسم وأيام الأحد 

 ( كبير ٦١عيد اليوم الأول، واحد جرة، واحد لاىي)

                                                           

(
72

 )me/ :-  أشاسCledat  إٌى أْ اٌشىً اٌّخرظشme  اٌزي اعرخذَ وّؼادي ٌٛٔأً ٌٙا

 -، أٔظش:أي وثٍش(()ِمٍاط( أٚ ستّا اخرظاس ٌـ  ً٘ ذؼذ اخرظاس ٌـ 

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,249. 

(
29

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,nr.4. 

(
31

 ) ًِ   -اعُ جغشافً أوثش شٍٛػا  فً أٚعرشاواخ تاٌٚؾ، ٌٍّضٌذ أٔظش: -:تّأ

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,251. 

(
31

)Quibell,J.E., Excavations at Saqqara, nr.226. 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 يوم والدتنا زوي، واحد جرة ، واحد لاىي كبير 
 يوم الأم سبيل، واحد جرة، واحد لاىي كبير
 يوم الصميب، واحد جرة، واحد لاىي كبير

 د جرة، واحد لاىي كبيريوم أبا فيب، واح
 حساب النبيذ . -موضوعها :
 .نقش عمى الحجر جيري -مادة الكتابة:

 دير الأنبا أرميا بسقارة.  -مكان العثور عميها :
 الفترة ما بين أواخر القرن السابع والقرن التاسع الميلادي . -التأريخ:

Ex.5:- Ta=r hwf nim etnatosf naї hwc paramonar/ 

eite h=n tcwse eite h=n tpolie natokneue 

natkatavronei taji ha pabeke =nmntcnoouc =n=rtof 

=ncouo m=n coou =nertof =nїwt =npa;y m=n mnty 

=nkerat=n mntcnoouc =nxectye =nneh m=n joutafte 

=nlaakoote =nyr=p erenayr=p =njwwle yp eroou / ϲ 



  à / à   à  /  à /   (33) 

 -:الترجمة

                                                                                                                                           

(
37

ا ٌٍذٍٍة ٚاٌؼغً ٚاٌضٌرْٛ ِىٍاي  -( لاً٘: اعرخذَ ٌٍٕثٍز تشىً سئٍغً، ٌٚىٓ اعرخذَ أٌؼ 

  -، أٔظش:ٚالأعّان اٌٍّّذح

Hasitzka,M.R.M., Koptische Dokumentarische und Literarische 

Texte,6. 

(
33

)Till,W.E., Die Koptischen Rechtsurkunden der 

Papyrussammlung,nr.160; Krall,J., Koptische Texte , I ,nr.CLII. 

جاءخ تؼغ اٌذشٚف فً وراتح إٌض فً ٘زا اٌّشجغ الأخٍش غٍش طذٍذح ٌزٌه  -ٍِذٛظح:

 ذُ الاػرّاد ػٍى وراتح إٌض تاٌشجٛع إٌى اٌىراتح اٌظذٍذح. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

(، سواء في الحقل أو في المدينة، ٦٤سأفعل كل ما أمرت بفعمو بصفتي بارامونار)
دون تردد، دون ازدراء، وسأحصل كأجري عمى أثنى عشر أردب قمح وستة 

عشرسيكستاري زيت  أثينا وخمسة عشر قيراط واثنى حسب )مقياس( أردب شعير
لااكووتِ( نبيذ ، سوف يصنع النبيذ من حصاد ) laakoote وأربعة وعشرين

سيكستاري  ٦١قيراط،  ٦5شعير،  ٣أردب قمح،  ٦١العنب معا . إجمالي:  
 كنيديون نبيذ. ١٤زيت،

 وثيقة. -موضوعها :
 .بردي -مادة الكتابة:

 الأشمونين .  -مكان العثور عميها:
 القرن السابع الميلادي. -التأريخ:

Hin:)هين(- 

 -أصله:

ذكر فً  hnw (35 )   لسوائل ذا أصل مصري قدٌم منمكٌال ل

ثم  hin (36،)، كما وجد اسم الهٌن كمكٌال فً العبرٌة  hnالدٌموطٌقٌة باسم 
إلى أن كلمة  Worpو  Kruit أشار كل منوقد   ،(37 )  فً الٌونانٌة

هٌن ذكرت فً النصوص القبطٌة فً سٌاق الكتاب المقدس فقط ولم ٌتم إثبات 
إلى أنه  Alcock( ولكن أشار 38بعد فً النصوص الوثائقٌة المنشورة) الكلمة

                                                           

(
3٤

 تّؼٕى "خادَ"،  وٍّح راخ أطً ٌٛٔأً -:تاساِٛٔاس( 

 -أٔظش:

Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 620.  

(
35

)Černy, J., Coptic Etymological dictionary, (London ,1976),285; 

Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch,377; Vycichl, W., 

Dictionnaire etymologique de la Langue Copte,304a.  

(
36

)Černy, J.,Coptic Etymological dictionary, 285.  

(
37

)Cherix,P., Lexique Copte ( dialecte sahidique ), XXI, 93b.  

(
38

)Kruit, N., & Worp, K., "Metrological Notes on Measures and 

Containers of Liquids in Graeco – Roman and Byzantine Egypt", APF 

45,)1999(, 123, note.41.  



 مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

(. كما اتضح من 39ورد فً نصٌن وثائقٌن من قرٌة كٌلٌس بالواحة الداخلة)
 خلال الدراسة أنه ورد فً نصوص سٌر القدٌسٌن. 

هو اسم صعٌدي مذكر ورد فً النصوص القبطٌة بشكلٌن مختلفٌن وفقًا 
-(:4١للهجة)

Hin  SB 

Ein  S 

 -بالإضافة إلى هذه الأشكال: Crumلم ٌشر إلٌه  وهناك شكل كتابً أخر

H=n(41) 

  -شكمه:
 Crum لم يرد لو وصف لشكمو، ولكن من خلال الاسم الذي ورد في كل من 

 –يمكن القول أنو عبارة عن إناء  Vycichlو Cherix و Černyو 
أنو فنجان استنادا لكممة قارئ الفنجان بالقبطية ( والرأي الأرجح ٤١فنجان/كوب)

 (.٤٦التي وردت في القواميس)
في مصر القديمة والذي كان  hnw ويمكننا أن نعتمد أيضًا عمى وصف آنية

عبارة عن آنية من نوع الصحاف ليا فوىو واسعة وقاعيا مسطح أو مدور وليا 

                                                           

(
39

)Alcock, A., "Hin in Coptic Texts", APF 45, (1999), 182; Gardner, I., 

(et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,nr.44,20; Gardner, I., 

(et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, II, (Oxford, 

2014),nr.81,52.  

(
40

)Crum,W.E., A Coptic Dictionary,685a.  

(
41

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, 

I,nr.44,20. 

(
42

)Crum,W.E., A Coptic Dictionary,685; Černy ,J., Coptic 

Etymological dictionary,285; Cherix,P., Lexique Copte (dialecte 

sahidique), XXI,93b; Vycichl, W., Dictionnaire etymologique de la 

Langue Copte,304a 

(
43
)Crum,W.E., A Coptic Dictionary,685b; Westendorf, W., Koptisches 

Handworterbuch,377; Vycichl, W., Dictionnaire etymologique de la 

Langue Copte, 304a.  

 .6.،  جٛأة ِٓ اٌذٍاج اٌٍٍِٛح ٌلألثاؽعٍٙش عؼٍذ أدّذ، 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 مثل الصمصال مقبضين جانبيين، وكان ىذا الاناء يصنع من مواد مختمفة

 (. 44)والحجر والمعدن

 -سعته:
(، بينما كان الين ٤5لتر أي أقل من نصف لتر)  0.45كانت تبمغ سعتو حوالي

 (.٤٣العبري يسع ثلاث لترات تقريبًا)
  -استخدامه:

استخدم في النصوص الوثائقية الخاصة بقرية كيميس كمقياس لمزيت، بينما 
 يذ والزيت والماء.استخدم في النصوص الأدبية  كمقياس لمنب

 -التي ورد فييا المكيال: وفيما يمي بعض من الأمثمة
Ex.6:- Hiji ouh=n =nnyh ha ftou se  \sat/ myt =nno~umc 

ha tjyl[e =ntmo tapsai (47) 

 -:الترجمة
( ٤9( مقابل جيمتشِ)٤8نومس) ٦٠، ناقص ٤٠٠ىِن زيت مقابل ( h=n) لقد تمقيت

 يخص الأم تابشاي.
 ب أعمال.حسا -موضوعها:

 .بردي -مادة الكتابة:
                                                           

(
٤٤
 .92-96، ًٌٍ ٚاٌّٛاصٌٓ فً ِظش اٌمذٌّحاٌّىاِذّذ طلاح ،  (

(
45

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,64. 

(
٤6

 ،سعاٌح ِاجغرٍش غٍش ِٕشٛسج ،اٌّىاًٌٍ ٚاٌّٛصاصٌٓ فً ِظش اٌمذٌّح ،ذّذ طلاحِ( 

 .92، (1921 ،وٍٍح الأثاس جاِؼح اٌما٘شج)

(
47

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,nr.44.  

(
٤2

 -، أٔظش: ػٍّح ٔذاعٍح طغٍشج راخ أطً ٌٛٔأً  -( ِٔٛظ:

Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 551. 

ِظطفى اٌشٚتً & ِشٚج فاسق، " ٔشش ِجّٛػح ِٓ إٌمٛد اٌثٍضٔطٍح )ِذفٛظح تاٌّرذف 

 ..3(، 7112، ).1ٌؼٍٍّح ٌىٍٍح اٌغٍادح ٚاٌفٕادق اٌّجٍح ااٌّظشي تاٌما٘شج("، 

(
٤9

 -، أٔظش:ٔٛع ِٓ اٌذاٌٚاخ ٌٚغرخذَ تلا شه وّمٍاط ٌٍذجُ -( جٍٍرشِ:

Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,64. 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 .قرية كيميس بالواحة الداخمة -مكان العثور عميها:
 الميلادي. الرابع القرنالنصف الثاني من  -التأريخ:

Ex.7:- Ouoh nafon~q pe ebol qen poutah nte nibeni ny 

etryt qen pihelloc =etemmau ouoh kata ^  nehoou 

nafnyou pe hijen pihelloc efcwk naf =mpoutah =nnibeni 

oude ne =mpafouwm pe sAtefmah qytf pe alla nafmoh 

=ntefqorpc vy ete totf naolf vai pefouwm pefmwou 

de on enafcw =mmof vai pe ouhin =mmou kata ^  n=ehoou 

ebolqen pihelloc (50) 

 -:الترجمة
ىناك. وكان كل ستة أيام يذىب  وكان يعيش عمى ثمار النخيل التي تنمو في الأىوار

إلى الأىوار ليجمع لنفسو ثمار النخيل. لكن لم يأكل حتى يملأ بطنو. بل كان يملأ 
)ىين( ماء  hin يده، وكل ما تمسك يده ىذا أكمو وماءه أيضًا الذي يشربو ىذا يكون

 كل ستة أيام من الأىوار.
 حياة الأنبا بيجيمي . -موضوعها:

 .رق -مادة الكتابة:
 .وادي النظرون -دير الأنبا مقار -كان العثور عميها:م

 .نياية القرن الرابع وبداية القرن الخامس الميلادي -التأريخ:
Ex.8:- efeini ejen pimaci nousouswousi ncimedalion =g 

nremyt eouousem qen ouneh nem tvasi nouhin nem 

ouyrp nououwten ebol tvasi nouhin eu[lil nc;unoufi 

mp[oic (Num.15:9-10)51 

                                                           

(
50

)Evelyn White,H.G.,The Monasteries Of The Wadi 'N Natrûn(New 

Coptic Texts From The Monastery of Saint Macarius), I ,(New 

York,1926),160.  

(
51

)de Lagarde, P., Der Pentateuch Koptisch,(Leipzig, 1867),353.  



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 -الترجمة:
 hin يحضروا بالاضافة إلى مولود الذبيحة ثلاثة أعشار دقيق مخموط بزيت من نصف

 )ىين( تقدمة الرائحة الطيبة لمرب. hin )ىين( ونبيذ ثم يسكبوا نصف
Couciou :)سوي سِوي(- 

 -أصمه:
في النصوص  يرجح أن الكممة ذات أصل يوناني حيث وردت (،5١مكيال لمنبيذ)

 (.5٤( أو اليونانية)5٦اليونانية، وقد وردت في نصوص باويط بالكتابة القبطية)
 -وفيما يمي بعض من الأمثمة التي ورد فييا المكيال:

Ex.9:- omoi/ kour.i¬... 

Omoi/ lakon 

COUCIOU  

KOL/ (55) 

  -الترجمة:
  وكذلك كويري
 ( 5٣وكذلك لاكون)

                                                           

(
52

)Crum,W.E., A Coptic Dictionary,371a; Westendorf, W., Koptisches 

Handworterbuch,197.  

(
.3

  -( ٌلإؽلاع ػٍى ٘زٖ إٌظٛص، أٔظش:

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.75;76;78; Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, 

MIFAO 12,nr.23. 

(
.٤

  -( ٌلإؽلاع ػٍى ٘زٖ إٌظٛص، أٔظش:

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.44;71. 

(
55

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.76.  

(
.6

 -ِىٍاي، اعرخذَ وّمٍاط ٌلأشٍاء اٌجافح ٚاٌغائٍح ِؼا، أٔظش: -( لاوْٛ:

Hasitzka,M.R.M., Ein neues Archiv Koptischer Ostraka, (Wien, 1995), 

12-17. 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 COUCIOU  سِوي( )سوي 
 (57كولاثون)

 حساب النبيذ.  -:عهاموضو 
 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة: 

 باويط. -:يهامكان العثور عم
 تقريبًا القرن الثامن الميلادي. -التأريخ:

Ex.10:- x couciou nyrp    b 

           x [ooune noeik 

           x ecoou                 b  

           x no[ nraar           a 

           x koll
; 
 ntari

,           
b 

           x koll
; 
 njir         b (58) 

  -الترجمة:

 COUCIOU      وي( نبٌذ  2 )سوي س 

( شوون 
 2    ( خبز                    59

    2        أغنام                            
     1      رضٌع خنزٌر كبٌر              
 2      كولاثون لحم مقدد               
 2       كولاثون سمك مملح صغٌر    

 . فاتورة شحن؟ -:موضوعھا 
 .بردي -:مادة الكتابة 

 .غٌر معروف)ربما باوٌط( -:مكان العثور علیھا

                                                           

(
.2

 -اء اٌجافح ٚاٌغائٍح ِؼا، أٔظش:ِىٍاي ٌٛٔأً الأطً، اعرخذَ وّمٍاط ٌلأشٍ -( وٛلاثْٛ:

Kruit, N., & Worp, K., APF 46,( 2000),138. 

(
58

)Husselman,E.A., "Coptic documents from the Michigan collection", 

BASP 19,(1982), 63.   

(
.9

 ) ِْ ٚاٌثظً ٚاٌخثض ٚاٌٍّخ ٚاٌثٍخ ٚاٌشًِ، ػثاسج ػٓ وٍظ اعرخذَ وّمٍاط ٌٍمّخ  -: شٛٚ

 -أٔظش:

Crum,W.E., A Coptic Dictionary,836a. 
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 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 .ي؟المٌلادالرابع القرن  -:التأریخ
 

Lagany :)لاجاني(- 

 -وشكله: أصله

-   ٌونانٌة الأصل  إلى أنها كلمة Sophoklesأشار 
 ("بٌنما أشار 6١تعنً "إبرٌق )Förster  إلى أنها كلمة ٌونانٌة

 . الأصل تعنً "زجاجة" استخدمت كمكٌال فً القبطٌة
 

  -( :61هو اسم مذكر ورد فً النصوص الوثائقٌة القبطٌة بعدة كتابات مختلفة)

Lagany - lakine – lakunoc 

النصوص الوثائقٌة القبطٌة أنه ورد فً النصوص التً واتضح من خلال دراسة 
( وتؤرخ بالقرن الخامس إلى القرن 62وطٌبة) جاءت من الفٌوم أو ما ٌجاورها

 الثامن المٌلادي. 

 -سعته:
إلى أنه زجاجة استخدمت على الأرجح  Tillأشار لم تكن سعته معروفة حٌث 

 (.63وأخر صغٌر)كمقٌاس غٌر محدد، وكان ٌوجد منها أحجام منها كبٌر 
 

  -استخدامه:
 استخدم كمقٌاس للنبٌذ فً النصوص الوثائقٌة القبطٌة.

 -المكٌال: وفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً ورد فٌها

Ex.11:- Sam] nLakunoc nyrp (64) 

                                                           

(
60

)Sophocles,E.A., Greek Lexicon of the Roman and Byzantine 

Periods, (Cambridge, 1914),703.  

(
61

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 459.     

(
67

  -، أٔظش:اٌرً ٚسدخ تٙا اٌّغٍّاخ فً ذٍه إٌّاؽك ٕظٛصاٌٌلإؽلاع ػٍى ( 

Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.711; Stefanski,E., & Lichtheim,M., Coptic Ostraca from 

Medinet Habu, (Chicago, 1952),nr.13;41;43; Till,W.C., Die Koptischen 

Ostraka der Papyrussammlung der Österreichischen 

Nationalbibliothek, (Wien, 1960), nr.135; Crum, W.E., Varia Coptica, 

(Aberdeen, 1939),nr.120; Crum, W.E., Short texts from Coptic Ostraca 

and Papyri, (Oxford, 1921),nr.134. 

(
63

)Till,W.C., Die Koptischen Ostraka der Papyrussammlung,35. 



 مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 -:الترجمة

 )لاكٌنوس( نبٌذ. Lakunocثلاثة 

 حساب المدفوعات المختلفة. -موضوعھا:
 .بردي -مادة الكتابة:

 .الفٌوم أو ما ٌجاورها ) من خلال اللهجة فٌومٌة( -ان العثور علیھا:مك
 المٌلادي. الخامس القرنأوائل  -ریخ:أالت

Ex.12:- oukalaht 

Oulagany (65) 

 -:الترجمة

 إناء

lagany .)ًلاجان( 

 قائمة قصٌرة من الأوانً. -موضوعھا:
 .أوستراكا)فخار( -مادة الكتابة:

 .)مدٌنة هابو( جٌمه -مكان العثور علیھا:
 ./الثامن المٌلاديالسابع القرن -ریخ:أالت

Ex.13:- Lakine w   b 

Lakine  ym e (66) 

 -:الترجمة

2 lakine كبٌر )  )لاكٌن 

5 lakine  صغٌر )  )لاكٌن 

 قائمة أوانً. -موضوعھا:
 .أوستراكا)فخار( -مادة الكتابة:

 .جٌمه )مدٌنة هابو( -مكان العثور علیھا:
 ./الثامن المٌلاديالسابع رنالق -ریخ:أالت

                                                                                                                                           

(
64

)Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.711.  

(
65

)Stefanski,E., & Lichtheim,M., Coptic Ostraca from Medinet 

Habu,nr.13.  

(
66

)Stefanski,E., & Lichtheim,M., Coptic Ostraca from Medinet 

Habu,nr.41. 
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 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

Ex.14:- Cynte =nlakine(67) nnyr=p  ~=nsom=n=t =njnof 

=atoueie toueie (68) 

 -:الترجمة

2 lakine (نبٌذ فً ثلاثة جنوف ) )لاكٌن 
 ( لكل منهما.69

 قائمة الأشٌاء المباعة. -موضوعھا :
 .أوستراكا)فخار( -مادة الكتابة:

 .طٌبةربما  -مكان العثور علیھا:
 /الثامن المٌلادي.السابع القرن -ریخ:أالت
 

Baisomnt :)باي شىمنت(- 

أن الكلمة لم ترد بشكلها المركب فً القوامٌس وهً عبارة عن التركٌب اسم 

ا )حامل  somnt)ٌحمل( والرقم fiللفعل  Baiالفاعل  ًٌ )ثلاثة(، وٌعنً حرف

مكٌال للسوائل  ( وبالتالً فهً ذات أصل مصري قدٌم، وتشٌر إلى7١ثلاثة()

، وقد ذكر من  ٌرادفه فً الٌونانٌة و(، 72( استخدم لنقل النبٌذ )71)

كنٌدٌون 1كنٌدٌون، وقد كان  Baisomnt  =3خلال احد النصوص ان واحد 

                                                           

(
62
 -ٌٍّضٌذ ِٓ إٌظٛص ٌٙزا اٌشىً، أٔظش: (

Till,W.C., Die Koptischen Ostraka der Papyrussammlung, nr.135; 

Stefanski,E., & Lichtheim,M., Coptic Ostraca from Medinet 

Habu,nr.43; Crum, W.E., Short texts from Coptic Ostraca and 

Papyri,nr.134. 

(
68

)Crum, W.E., Varia Coptica, nr.120. 

(
69

 -، أٔظش:ٚػاء -٘ٛ ػثاسج ػٓ عٍح  -( جٕٛف:

Cherix,P., Lexique Copte ( dialecte sahidique ), XXI,104a. 

(
70

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco, 9.  

(
71
(Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco – Polonaises 

Sur Le Site deTell Edfou , )Le Caire, 2009(, 9 

(
72
(Bacot,S., "Quelques textes relatifs aux mesures de vin d’Edfou au 

VIIe siècle", in: Anne Boud’hors, Jean Gascou and Denyse 

Vaillancourt (eds.), Études coptes IX Onzième journée d’études, 

Boud’hors,A., (et al.), (eds.), (Paris, 2006),38. 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

لترًا وبالتالً تبلغ  4.32سٌكستاري أي حوالً  8فً العصر البٌزنطً  ٌساوي 
 (. 73لترًا) 13سعته حوالً 

 
 -:المكٌالعض من الأمثلة التً ورد فٌها وفٌما ٌلً ب

Ex.15:- +Hitootk ntok iwhannyc  

Eic ftoou =nmagarikon nyrp  

Mn cnau =nbaisomnt nyrp  

()  () ()() (74) 

  -الترجمة:
( نبٌذ واثنٌن 75على ٌدك انت ٌوحنا، ها هو ذا أربعة ماجارٌكون)

baisomnt ٌشومنت( نبٌذ، إجمالً : أربعة ماجارٌكون واثنٌن ترٌبلا . )با 

 استلام نبٌذ. -موضوعھا:
 وستركا)فخار(. أ -مادة الكتابة:

 إدفو.  -مكان العثور علیھا:
 القرن السابع المٌلادي. -التأریخ:

 
 (: 76ان هناك أمثلة أخرى لهذا المكٌال وهً كما ٌلً) Bacotوقد ذكر 

 نشورة:                                أوستراكا من إدفو، غٌر م .1

l'O. Louvre AF 12386, l.3-4:jouwt =nbaїswmnt nyrp:  

 "عشرٌن باٌشومنت نبٌذ".
 أوستراكا أخرى من إدفو، غٌر منشورة:   .2

l'O. Louvre AF 12341, l.1: =nbaiswmt 

                                                           

(
73
(Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco, 9; Krall,J., 

Koptische Texte , I, nr.234,9-13. 

(
74

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr,41. 

(
2.

اعرخذَ فً اٌغاٌة وّمٍاط ٌٍٕثٍز، ، ِىٍاي ٌٛٔأً الأطً  -( ِاجاسٌىْٛ:

ا وّمٍاط ٌٍضٌرْٛ، أٔظش:  ٚاعرخذَ أٌؼ 

Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 489; Bacot, S., 

Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco, 9; Till,W.C., Die 

Koptischen Ostraka der Papyrussammlung,35. 

(
76

)Bacot,S., "Quelques textes relatifs aux mesures de vin d’Edfou au 

VIIe siècle", 37-38.  



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 بردٌة من أصل غٌر معروف من القرن السابع: .3

le papyrus CPR II n ° 234, l.8-9: baIsOmtE nyrpAC 

 "باٌشومنت نبٌذ معتق".

 فى دٌر باوٌط : 28نقش بالفحم فى الكنٌسة   .4

l'inscription Clédat 1904n ° 23, l.1-2: lakoote baiswm 

lakoote ba 

 " )تعدد مكاٌٌل( " لاكوتا باى شوم، لاكوتا با
 

Tripla:)تریبلا(-  

)ٌعنً ٌونانً الأصل مكٌال إلى أنه  Worpو  Kruitأشار كل من 

ورد ذكره فً عدد قلٌل من النصوص الٌونانٌة التً "ثلاثً" ( حٌث حرفٌاً 
أن المقٌاس المرجعً الذي ٌشٌر تؤرخ بأواخر القرن السابع من إدفو، وأضافوا 

هو كنٌدٌون باعتباره الجرة القٌاسٌة المستخدمة بشكل  3x "إلٌه المضاعف "
وقد أشار ( 77عصر البٌزنطً/ بداٌة العصر الإسلامً.)شائع فً أواخر ال

Bacot  إلى أنه ٌعادل القبطٌةbaisomnt  "فً المخلص "حامل ثلاثة

 .كما تم الإشارة إلى ذلك مسبقًا الٌونانً
  -ذكر فً النصوص الوثائقٌة القبطٌة بعدة اختصارات:

Pl-- 

 -استخدامه وسعته:
 .(78لترًا) 13قل النبٌذ، وتبلغ سعته حوالً لسوائل حٌث استخدم لنٌاس لمق 
 

 -المكٌال: وفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً ورد فٌها

Ex.16:- + Pelogo~c ~nalyu 

B                          

Aly~ou                                 

B                       

                                                           

(
77

)Worp,K.A., "A Survey of     ,   (  )    and τρ     Measures in 

the Papyri",ZPE 131, (2000),149.  

(
78
(Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco, 9 



 مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

Alyuu     ko     

B 

G                        (79) 

 -:الترجمة

 حساب النبٌذ الأبٌض 
2 ... 

 )نبٌذ( أبٌض ...

2  ..)تربٌلا( 

 )تربٌلا(.. )نبٌذ( أبٌض ... 
2 
 دٌبلا..   3

 حساب لتسلٌم النبٌذ الأبٌض فً مقاٌٌس التربٌلا والدٌبلا. -موضوعھا:
 .كا)فخار(أوسترا -مادة الكتابة:

 .دفوإ -مكان العثور علیھا:
 المٌلادي . السابع القرن -ریخ:أالت

Ex.17:- + aly mag(arika) m; (tri)pl(a) =rla  

B mag(arika)// (tri)pl(a) ~ob (80) 

 -:الترجمة

 )تربٌلا(. pl(a)(tri) 131 ماجارٌكا، 49)نبٌذ( أبٌض 

  )تربٌلا(. pl(a)(tri) 72ماجارٌكا،  2

 حساب النبٌذ الأبٌض. -موضوعھا:
 .إوستراكا)فخار( -مادة الكتابة:

 .إدفو -مكان العثور علیھا:
 المٌلادي .  السابع القرن -ریخ:أالت
 

Baicnau:)باي سناو (- 

وهً عبارة Crum(81 )إلى أن الكلمة غٌر مدرجة فً قاموس  kahleأشار 

وٌعنً  )اثنٌن(،cnau)ٌحمل( والرقم fiللفعل  Baiعن التركٌب اسم الفاعل 

                                                           

(
79

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.48. 

(
80

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.49. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

ا )حامل اثنٌن( ًٌ مكٌال  وبالتالً فهً ذات أصل مصري قدٌم، وتشٌر إلى حرف
 (.82) للسوائل عادة ما كان ٌستخدم للنبٌذ

 
 -:المكٌالوفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً ورد فٌها 

Ex.18:- 1          eplogoc nnesooc 

           2     necoou oubaїcnau nyrp (83) 

  -الترجمة:

...  لحساب الرعاة ...)ستة( 

baїcnau  .باي سناو( نبٌذ( 

 حساب النبٌذ . -موضوعھا:
 بردي.  -مادة الكتابة:

 دٌر البلاٌزة .  -مكان العثور علیھا:
 القرن السابع/الثامن المٌلادي. -التأریخ:

Ex.19:- Bai cnau nyrp et (84) 

  -الترجمة:

 ...Bai cnau ... باي سناو( نبٌذ الذي( 

 خطاب مع التعلٌمات الخاصة بنقل النبٌذ والزٌت. -موضوعھا:
 بردي.  -:مادة الكتابة

 الأشمونٌن.  -مكان العثور علیھا:
 القرن السابع/الثامن المٌلادي. -التأریخ:

Ex.20:- =m=ntace nbaїcnau  (85) 

  -الترجمة:

16 baїcnau .)باي سناو( 

 .قائمة -موضوعھا:

                                                                                                                                           

(
81
(Kahle,P.E., Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper Egypt, 744. 

(
82
(Hasitzka,M.R.M., Koptische Dokumentarische und Literarische 

Texte, 63. 

(
83

)Kahle,P.E., Coptic texts from Deir el-Balaizhe in Upper Egypt, 

nr.307.  

(
84

)Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.1166. 

(
85

)Till,W.C., Die Koptischen Ostraka der Papyrussammlung,nr.129.  



 مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 . )فخار(اوستراكا  -مادة الكتابة:
 غٌر معروف.  -مكان العثور علیھا:

 ٌلادي.القرن السابع/الثامن الم -التأریخ:
 

Litra :)لتِرا(- 

( استخدمت للتعبٌر عن الرطل )وزن( بالإضافة 86)كلمة ٌونانٌة الأصل 
إلى استخدامها فً الوثائق القبطٌة بمعنى ل تر )حجم( )

( على الرغم من أن 87
Förster قط دون الإشارة إلٌها كحجم فً الوثائق القبطٌة ذكرها كوزن ف

(88.) 
استخدامه كمقٌاس للكتان والصوف  HeurtelوBoud'hors كل من وذكر 

 (.9١ذكر أنه استخدم كمقٌاس للنبٌذ)  Bacot( ولكن 89والشعر/الفراء)
وٌرجح بخصوص هذه النقطة أنه ربما استخدم بالفعل كمقٌاس للحجم فً حالة  

ر وحدة قٌاس حجم السوائل أما فً حالة استخدامه كمقٌاس للكتان النبٌذ لأن اللت
 والصوف والشعر/الفراء ٌرجح أنه استخدم كمقٌاس للوزن. 

Ex.21:- Aly mag(arika) m; (tri)pl(a) =rla  

B mag(arika)// (tri)pl(a)  ~ob  

B 

 ~bl o(moiwc) lit(ra)  (91) 

 -الترجمة:
بلا،  131ماجارٌكا   49)نبٌذ( ابٌض  بلا،  72ماجارٌكا  2تر  ؟ إجمالً:  2تر 

بلا ،  42مترا  6١  )ل ترا(.  lit(ra) 36... نفس الشًء ...تر 

 حساب النبٌذ الأبٌض. -موضوعھا:
 .أوستراكا)فخار( -مادة الكتابة:

 .إدفو -مكان العثور علیھا:

                                                           

(
86

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,10.  

(
22

 ) ،شٌحٍاٌظؼٍذٌح ٚاٌثذ لاِٛط اٌٍغح اٌمثطٍح تاٌٍٙجرٍٓ،  ِؼٛع داٚد ػثذ إٌٛس( 

7111)، 262. 

(
88

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter,474.   

(
89

)Boud'hors,A., & Heurtel,Ch., Les Ostraca Coptes De La TT 29, II, 

(Bruxelles, 2010), 59.  

(
90

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,10.  

(
91

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.49.  



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 دي.السابع المٌلا قرنال -ریخ:أالت
 

Metronمِترون(:ـ( 

  -أصله:
ذكر بشكل رئٌسً فً الوثائق الٌونانٌة  (92،) مكٌال ٌونانً الأصل

( ووثائق منطقة 93من منطقة أفرودٌتو المؤرخة  بأوائل القرن الثامن المٌلادي)
(، بٌنما ورد فً 94الأشمونٌن المؤرخة بالقرن الخامس/السادس المٌلادي )

 وأرسٌنوي والأشمونٌن جاءت من الفٌوم وما ٌجاورهاالوثائق القبطٌة التً 

السابع والثامن  ( وتؤرخ تلك النصوص بالقرن95وإدفو) وطٌبة وباوٌط 
 -:(96)بعدة كتابات واختصاراتوقد ورد  المٌلادي،

 Metron - metrou-  me(97) - m
 - -  - 

 -شكله وسعته:
 (.98لترًا) 5سٌكستاري أي حوالً  1١ى تحتوي علربما كان عبارة عن جرة 

                                                           

(
92

)Crum,W.E., & Bell, H.L.,Wadi Sarga Coptic and Greek Texts, 24.  

(
93

)Casson, L., Transactions and Proceedings of the American 

Philological Association 70, (1939),8.   

(
94

)Casson,L., Transactions and Proceedings of the American 

Philological Association 70, (1939),11. 

(
9.

 -، أٔظش:اٌرً ٚسدخ تٙا اٌّغٍّاخ فً ذٍه إٌّاؽك ٕظٛصاٌٌلإؽلاع ػٍى  (

Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.647;706;1036;1039;1040; Krall,J., Koptische Texte, 

I,nr.XXII; Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 

111,nr.1-4;6;9;15;18;20-23;28; Crum,W.E., & Winlock,H.E., The 

Monastery of Epiphanies at Thebes, II,(New York 

,1973),nr.140,31;Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles 

Franco,nr.49; Schiller,A.A., "The Budge Papyrus of Columbia 

University", JARCE 7, (1968),102-103. 

(
96

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 518.  

(
92
)me :-  ذثإٌد أساء اٌؼٍّاء دٛي دمٍمٍح ِا ٌؼٍٕٗ ٘زا الاخرظاس، فأشاسTill  ْإٌى أme 

ً٘ اخرظاس  meإٌى أْ  Monikaاء، تٍّٕا أشاسخ ً٘ اخرظاس ٌىٍّح ٌٛٔأٍح ذؼًٕ ٚػ

ٓ اٌّّىٓ أْ ِٚ ٘ٛ ِمٍاط سعًّ ٌٍغٛائً ٚخاطح إٌثٍز،ٚ ٌٍىٍّح اٌٍٛٔأٍح 

 -ا، أٔظش:أٌؼ    ذىْٛ

Till,W.E., Die Koptischen Rechtsurkunden der Papyrussammlung,45; 
Hasitzka,M.R.M., Koptische Texte, (Wien, 1987),40. 

(
98

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,11.  



 مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 -استخدامه:
(، 99استخدم فً النصوص الٌونانٌة كمقٌاس للسوائل: النبٌذ والخل والزٌت)

وكذلك استخدم فً الوثائق القبطٌة كمقٌاس للنبٌذ، ومن خلال الدراسة ٌمكننا 
ى مع القول أنه قد ورد للتعبٌر عن كلمة مقٌاس بشكل عام سواء كان هذا المعن

الأشٌاء الجافة والسائلة أو كمصطلح معنوي كما سٌتضح من خلال الأمثلة 
 التالٌة.

 
ترون:ذكوفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً   -ر فٌها م 

 استخدامه كمقٌاس للنبٌذ -

Ex.22:- ¤ taї tegnwcic nnyr=p ntaitaau ha cim  

/d/cia 'anneh                   oi/me(100) ~~g   

/d/ to~~ldatou                    oi/me  

/d/ ma ~~karioc iakb/.          oi/me ~~b 

/d/ ~~m      ~~c~i~~i ~~ob                 oi/me  ~~b 

d/    ' n~~l~~i~~a                   oi/me  a (101) 

 -الترجمة :
 هذه قائمة النبٌذ الذي أعطٌتهم للتبن.

 مكاٌٌل نبٌذ. 3الزٌت         بواسطة سٌا، تاجر
 بواسطة تولداتو                    مكٌال نبٌذ.

 مكاٌٌل نبٌذ. 2بواسطة مكارٌوس أبن ٌعقوب   
 مكاٌٌل نبٌذ. 2بواسطة ......                     
 مكٌال نبٌذ. 1بواسطة ... أبن لٌا                

 .قائمة نبٌذ -موضوعھا :

 .بردي -مادة الكتابة:

 . الوسطى مصر -مكان العثور علیھا:
 .المٌلادي ثامنالالسابع/ القرن -التاریخ:

                                                           

(
99

)Casson,L., Transactions and Proceedings of the American 

Philological Association 70, (1939),8 .  

(
111
) me:- أشاسخ Hasitzka تأدشف ٌٛٔأٍح   ورثرة فً اٌثشدٌح الأطٍٍح إٌى أٔٙا  ،

  -أٔظش:

Hasitzka,M.R.M., Koptische Texte,53. 

(
101

)Hasitzka,M.R.M., Koptische Texte,nr.6. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

 (1١2)استخدامه كمقدار -

Ex.23:- + sine nca taiou mn co nlak
o
/ nyrp apac 

nte pmanle hitn їwcyv gi/ oi/ pal/ me/ n^ ;w; iz 

ind/ b(103)  

 -الترجمة :

lak 56أطلب 
o  المعتق بواسطة ٌوسف)لاكو( نبٌذ بمانل 

 توت، الإندٌكتٌون الثانً.  17مـ)ترا(،  56إجمالً: نبٌذ معتق 
 طلب نبٌذ.  -موضوعھا:

 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة:
 باوٌط  .  -مكان العثور علیھا:

 تقرٌبًا القرن الثامن المٌلادي. -التأریخ:

Ex.24:- heptwh ektalac aha [ap metrou (104) 

 -الترجمة :
 مقدار. 42بخصوص التبن الذي أنت حملته انما أنا أخذت 

 . خطاب -موضوعھا:
 بردي. -مادة الكتابة:

 الفٌوم وما ٌجاورها حٌث أن لهجة النص فٌومٌة.  -مكان العثور علیھا:
 بدون تأرٌخ. -التأریخ:
 (1١5استخدامه كلفظ معنوي) -

                                                           

(
117

 -( ٌٍّضٌذ ِٓ إٌظٛص، أٔظش:

Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,nr.1-

4;6;9;15;18;20-23;28; Krall,J., Koptische Texte, I,nr.XXII; Bacot, S., 

Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.49; Catalogue of the 

Coptic manuscripts in the British Museum,nr.706;1036;1039;  

(
103

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111,nr.1.  

(
104

)Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.647.  

(
11.

 -(  ٌٍّضٌذ ِٓ إٌظٛص، أٔظش:

Crum,W.E., & Winlock,H.E., The Monastery of Epiphanies at 

Thebes,nr.140,31. 
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- - 

Ex.25:-  elicabet hit=n oumarturoc =nouwt efhi 

tenkedonia =ntapicteue naf y =mmon ari tagapy 

epeidy m=n tanmetron 

 -الترجمة:
إلٌزابٌث بواسطة شاهد واحد ، إنه موجود فً منطقتنا ، وسأعتمد علٌه.  أو 

 (.1١6)حتً(اكن لطٌفًا ، لأنه لا ٌوجد مقٌاس )لوقف، لا (إذا)

 . جلسة محاكمة -موضوعھا:
 بردي. -مادة الكتابة:

 إدفو.  -ا:مكان العثور علیھ
 القرن السابع المٌلادي. -التأریخ:

 

Tarse :)ِتارش( 

 -أصله:
 ، وٌشبه(1١7"الجرة الحمراء") هو مكٌال ٌعادل المكٌال الٌونانى 

غٌر  هذا المصطلحو ،(sD dSrمصر القدٌمة )الموجودة فً الجرة الحمراء"  

 (.1١8)Crumمدرج فى قاموس 

( المؤرخة  بالقرنٌن 11١( وطٌبة)1١9وبالبحث وجد أنه جاء فً نصوص إدفو)
 السابع والثامن المٌلادي.

  -شكله:
( من عجٌنة طمٌٌة بنٌة ناعمة، وطبقة حمراء 111هو عبارة عن أمفورا)

 (.112وردٌة)

                                                           

(
106
 )Schiller,A.A., JARCE 7, (1968),102-103. 

(
107
(Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,11. 

(
108

)Kruit, N., & Worp, K., "À Seventh-Century List of Jars from 

Edfu", BASP 39, )2002(,  51.   

(
109
)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.39. 

(
110
)Crum,W.E., Coptic Ostraca from the Collections of The Egypt 

Exploration Fund The Cairo Museum And Others, (London , 

1902),nr.475; Stefanski,E., & Lichtheim,M., Coptic Ostraca from 

Medinet Habu,nr.41. 

(
111

ػثاسج ػٓ لاسٚسج ػٍمح اٌؼٕك راخ ػشٚذٍٓ واْ الاغشٌك ٚاٌشِٚاْ ٌؼؼْٛ  -( أِفٛسا:

 -فٍٙا اٌخّش أٚ اٌضٌد اٌخ، أٔظش:

Baalbaki,M., Al-Mawrid (A Modern English-Arabic Dictionary),44. 
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- - 

  -سعته:
لم تذكر أى من المصادر سعته، ولكن تبٌن بالبحث أنه كان ٌوجد منه حجم 

 (.113صغٌر)

   -استخدامه:

 نصوص الوثائقٌة القبطٌة. استخدم كمقٌاس للنبٌذ فً ال 
 -ر فٌها المكٌال:ذكوفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً 

  Ex.24:- + hitootk ntok iwhannyc  

eic somnt entarse nyr=p  

ntepmehcasf neiom mpkron 

timy auei etoot 

() ()  (114) 

  -الترجمة :

نبٌذ من الدفعة السابعة ( )تارش   tarse ثلاث اذٌوحنا ها هو ٌدك أنت على  

 وصلوا إلى ٌدى . ( 115بكرونتٌمً)من 

 () 3إجمالً: 

 إستلام نبٌذ . -موضوعھا :
 أوستراكا )فخار(. -مادة الكتابة :

 .إدفو -مكان العثور علیھا :
 القرن السابع المٌلادى . -التأریخ :

Ex.25:- Tarse sym =b 

Knitce sym =a(116) 

  -الترجمة :

tarse  ( صغٌر )   2تارش 

  1كنٌتس  صغٌر  
                                                                                                                                           

(
112
(Kruit, N., & Worp, K., BASP 39, )2002(, 51.  

(
113

)Crum,W.E., Coptic Ostraca,nr.475. 

(
114

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,nr.39. 

(
11.

ٌٚىٓ غٍش  ( تىشٚٔرًٍّ: اعُ ِىاْ ٌشٍش إٌى أدذ ِضاسع وشَٚ تاتاط اٌرى ٌذٌش٘ا عٍفٍش،

 ِؼشٚف، أٔظش: 

Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,66,note.3. 

(
116

)Crum,W.E., Coptic Ostraca, nr.475.  
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- - 

 . قائمة  -موضوعھا:
 (.حجر جٌرى أوستراكا ) -مادة الكتابة:

 .طٌبة  -مكان العثور علیھا:
 القرن السابع المٌلادى .ربما  -التأریخ:

وهذا الرأي الذي  (117اسم شخصى)تمثل  Tarseأن Crum ذكر  -تعلیق:ال

ولٌس اسم مكٌال بمعنى  هأن حٌث ذكروا Heurtelو  Bacotكل من نفاه  

وهً عبارة عن ،  knitce كلمة مع tarse وردت، فقد (118)شخصً

الأشكال الكتابٌة لكنٌدٌون والذى استخدم فً الغالب  مكٌال الذي ٌمثل شكل من
 (.119)وهذا ما تؤٌده الدراسة كمقٌاس للنبٌذ

Kolobwn:)كولووبوون(- 

 -أصله:
ة فً النصوص الٌونانٌة استخدم بكثر (12١)مكٌال ٌونانى الأصل 

من منطقة إدفو، بالإضافة إلى  أماكن أخرى كطٌبة وأفرودٌتو وادى سرجة 
وربما أٌضًا فى دٌر أبو مٌنا بالقرب من الإسكندرٌة وأقدم هذه النصوص تعود 

(. وبالنسبة للنصوص الوثائقٌة القبطٌة  فلم ٌرد 121إلى القرن الرابع المٌلادي )
 طٌبة.ذكره إلا فى نص واحد من 

  -شكله:
 هو عبارة عن جرة.

 -سعته:
 لتر. 32.4 – 78.3( أي حوالً 122سٌكستاري) 8-7كان ٌسع حوالى 

 -استخدامه:
( بٌنما فً 123للخردل البرى والنبٌذ)كمقٌاس استخدم فى النصوص الٌونانٌة 

النص القبطً  ورد ذكره ربما كمقٌاس للنبٌذ حٌث ورد ضمن مكاٌٌل استخدمت 

                                                           

(
117

)Crum,W.E., Coptic Ostraca, nr.475. 

(
118

)Bacot, S., Ostraca Grecs et Coptes de Fouilles Franco,11. 

(
119

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 422.  

(
120

)Preisigke,F., Wörterbuch der griechischen Papyrusurkunden : mit 

Einschluss der griechischen Inschriften, Ausschriften, Ostraka, 

Mumienschilder usw. aus Agypten , III, (Berlin,1931), 360. 

(
121

)Kruit, N., & Worp, K., APF 46,( 2000),139-140. 

(
122

)Kruit, N., & Worp, K., APF 45,(1999) ,116.  

(
123

)Kruit, N., & Worp, K., APF 46,( 2000),139. 
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- - 

فة خاصة ولا ٌمكن أثبات عكس ذلك لقلة النصوص القبطٌة لتكٌٌل النبٌذ بص
 الذي ذكر فٌها. 

Ex.26:- Plog/=n=ntarion=mptopoc 

Wrgwn  

Kolobwn   ї=b 

Wrgwn sym=g 

--------------             

Gon  ї 

Wrgwn symg 

Angyn=w  =d 

Kolobwn hidply =m=d (  (124  

 -الترجمة:
 حساب ممتلكات الدٌر 

  6وورجون  

Kolobwn ( كولوبوون) 12 

 3وورجون صغٌر 
  -------------- 

  ...1١ 
 3وورجون صغٌر 

 4أوعٌة  

Kolobwn (كولووبون) ً44 (125)ودبل 

 .قائمة -موضوعھا :

                                                           

(
124

)Hall,H.R., Coptic and Greek Texts of The Christian Period , 

(Oxford ,1905), nr. LXXXIX.1. 

(
17.

ػٍى اػرثاس أْ ، "ػثاءج ِضدٚجح" ػٍى أٔٗ  ترشجّح ٘زا اٌغطش Hallلاَ ( 

Kolobwn اٌٍٛٔأٍح ِٓ  أْ  الأسجخ  ِٓ ٌٚىٓ ،ذرٍح()عرشج ذ

ا  ِىاًٌٍ ٚدتلا وٌٛٛٚٚتْٛ   -، أٔظش:ِخرٍفح ٌٛسدّ٘ا فً لائّح ذرؼّٓ ِىأًٌٍظش 
Hall,H.R., Coptic and Greek Texts of The Christian Period ,129; 

Preisigke,F., Wörterbuch der griechischen Papyrusurkunden : mit 

Einschluss der griechischen Inschriften, Ausschriften, Ostraka, 

Mumienschilder usw. aus Agypten , I, (Berlin,1925),819. 
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- - 

 .( حجر جٌريوستراكا )أ -مادة الكتابة:
 طٌبة .  -مكان العثور علیھا:

 المٌلادي .  ربما القرن السابع -التأریخ:
 

Kouc:)كوس(-  

  -أصله:
فً أرشٌف قرٌة كٌلٌس،  ظهر بشكل متكرر، (126)مكٌال ٌونانً الأصل 

 (.127ولم ٌتم ذكره فً نصوص قبطٌة أخرى)

  -شكله:
 .(128كان عبارة عن جرة)

 سعته:ـ
 (.129لتراً) 3سٌكستاري أي حوالً  6احتوي  الكوس علً 

  -استخدامه:
 (.13١استخدم بشكل أساسً للزٌت)

 
 -:المكٌال الأمثلة التً ذكر فٌهابعض من  وفٌما ٌلً 

Ex.27:- P=rtab =ncouo =mpamoun  

Oukouc =nnyh =nt~ef 

Jouty =nse =n[=n[wr
131

 etbe peicoc et=ntotf 

p~~kouc(132) =nnyh  

                                                           

(
126

)ALCOCK, A., "Coptic Terms for Containers and Measures", 

Enchoria 23 ,(1996),3;Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 

877. 

(
127

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,64.  

(
128

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 877. 

(
129

)Bagnall,R.S.,The Kellis agricultural account book ,(Oxford 

1997),48.  

(
130

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I,64.  

(
131

 )[=n[wr :- ٍّح را أطً ِظشي لذٌُ ِٓ اٌذٌّٛؽٍمٍح و krkr-krr ،

 -اعرخذِد ٌٍرؼثٍش ػٓ ٚدذج ٚصْ ٚٚدذج ٔمذ، أٔظش:

Černy, J.,Coptic Etymological dictionary,334; Westendorf, W., 

Koptisches Handworterbuch,462. 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  مكاييل الصوائل مً خلال اليصوص القبطية

 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

=nhwm (133) 

 -الترجمة :
ن تشوور  25١١، له  زٌت( كوس) kouc، لبامون أردب قمح )؟( خةللنستش 

 .ملهو زٌت (كوس) koucمعه،  تًال

 .حساب أعمال -موضوعھا:

 .بردي -مادة الكتابة:
 .قرٌة كٌلٌس بالواحة الداخلة -مكان العثور علیھا:

  .المٌلادي النصف الثانً من القرن الرابع -ریخ:أالت

Kouri )كویري( 

  -أصله:
ِىٍاي ٌٛٔأً الأطً 

134
ظٙش فً إٌظٛص اٌمثطٍح ِٓ 

الفترة من القرن السادس حتى القرن وتؤرخ ب ٚؽٍثح،  ِٕاؽك اٌفٍَٛ  ٚتاٌٚؾ
 بشكل أساسً فً النصوصظهرتالإػافح إٌى أٔٗ ( 135)الثامن المٌلادي

فً نصوص الفٌوم  جمٌع أنحاء مصرمن من أواخر العصر البٌزنطً  الٌونانٌة
، وسقارة ، وأوكسٌرٌنخوس ، وهٌرموبولٌت ، وحول أسٌوط، وفً منطقة 

تشىٍٍٓأٚعرشاواأٚتشديوأدٛاءاٌٛثائك عظٙش فً ٘زٖٚلذ،(136طٌبة)

أن  Wilcken(137)وأعتبر ،  -  ِخرٍفٍٓ

                                                                                                                                           

(
137
  -أٔظش: ٌٍّضٌذ ِٓ إٌظٛص، (

Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I, 

nr.22;31;32;47. 

(
133

)Gardner, I., (et al.), Coptic Documentary Texts from Kellis, I, nr.45. 

(
134

)Preisigke,F., Wörterbuch der griechischen Papyrusurkunden, III, 

360.  

(
13.

 -( ٌلإؽلاع ػٍى إٌظٛص اٌرً ٚسدخ تٙا اٌّغٍّاخ فً ذٍه إٌّاؽك، أٔظش:

Crum,W.E., Coptic Manuscripts brought from the fayyum,(London, 

1893),nr.11;46;51b;54; Crum,W.E., Catalogue of the Coptic 

manuscripts in the British Museum,nr.606; Clédat,J., Le monastère et la 

nécropole de Baouit, MIFAO 111,nr.89; Crum, W.E., Short texts from 

Coptic Ostraca and Papyri,nr. 440; Crum,W.E., Coptic Ostraca 

,nr.233. 

(
136

)Kruit, N., & Worp, K., APF 45,)1999(,111.  

(
137

)Wilcken.,U., Griechische Ostraka aus Aegypten und Nubien, I,( 

Leipzig und Berlin, 1899(, 763.    
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

أن هذا  ، وأشار إلىلمكٌاللة الكاملة ئالتهج هً هذه التهجئة 
ورد فً الوثاثق القبطٌة بنفس ، كما kor(138) العبري المكٌالٌعادل المكٌال 

  .kr/ (139)الشكل  ىبالأضافة إل  /kouri kourالأشكال

 -شكله:
عتقد أنه أناء فخاري حٌث ذكر فً عملٌات التسلٌم التً ٌتم إجراؤها بواسطة ٌ

 kou'onأنه تم ادراجه تحت حساب الـ  ىضافة إلبالإ، (14١ورش الخزافٌن)

 .(141النصوص وهو وعاء من الطٌن) ىفً أحد

 -:سعته
 (142حجمه فً أي بردٌة) ىلم ٌتم الإشارة إل أنه Kruit/ Worpذكر كل من 

القرن  ىالاوستراكات الٌونانٌة التً تعود إل ىفً أحدتم ذكره  ولكن
  .(143ٌوجد حجم صغٌر)أنه السادس/السابع المٌلادي 

   -أستخدامه:
من وثائق الفً كثٌر من الأحٌان فً  كالنبٌذ (144استخدم كمكٌال للسوائل)

ومن خلال الدراسة هناك مثال ذكر فٌه  .(145العصر البٌزنطً والعربً )

                                                           

 (
132

) kor :- ٛب ٌٚىرة تاٌمثطٍح ِىٍاي ػثشي ٌٍغٛائً ٚاٌذثkoroc ،:أٔظش-  

De Vaux,Roland., Ancient Israel: Its Life and 

Instructions,(Livonia,1997),199. 

 .266، ، لاِٛط اٌٍغح اٌمثطٍح ِؼٛع داٚد ػثذ إٌٛس

(
139

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter,438. 

(
140

)Kruit, N., & Worp, K., APF 45,1999,110-111.    

(
141

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter, 440.  

(
142

)Kruit, N., & Worp, K., APF 45,1999,111.    

(
143

)Preisigke,F.,                                             , 

(Straßburg , 1915), nr.1960. 

(
144

)Förster,H.,Wörterbuch der Griechischen Wörter,438; Girgis, W.A., 

"Greek Loan Words in Coptic", BSAC 20, (1969-1970),64; 

Crum,W.E.,Coptic Manuscripts brought from the fayyum,(London, 

1893),22.  

(
1٤.

)Wilcken.,U., Griechische Ostraka aus Aegypten und Nubien, I, 

763; Crum, W.E., Short texts from Coptic Ostraca and Papyri,132; 

Fachwörter des öffentlichen Verwaltungsdienstes Preisigke,F., 

-Ägyptens in den griechischen Papyrusurkunden der ptolemäisch

.  , (Göttingen,1915),112trömischen Zei 
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 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

والتً تعنً أما سمك مملح صغٌر أو محلول  jil ي مع الكلمةكوٌر

 (.146محلً)
 

 -وفٌما ٌلً بعض من الأمثلة التً ورد فٌها المكٌال:

Ex.28:- ¤ tsarpi ~n 

Moicyc hntof؟ 

Kouri [lb 

Hymj hneu o (147) 

  -الترجمة:

 الأٚي فً 

 ...ى فًِٛع

kouri(وٌٛشي) 737 

 (148)7١اناء خل 
 .لائّح -مىضىعها:

 تشدي. -مادة الكتابة:

، ٌٚىٓ ٌٙجح إٌض ؽٍثحأنها جاءت من  Crum روش  -مكان العثىر عليها:

 فٍٍِٛح.  

 .اٌغاتغ اٌٍّلادي اٌمشْ اٌغادط أٚربما  -التأريخ:

Ex.29:- kaanmpof epnoun mke copauw 

]ou koura n yrp(149) 

الترجمة

 ٚاػطٍُٙ ٚادذ 

kour (ٌٛو)ٔثٍز. ش 

 خطاب. -مىضىعها:

 تشدي. -مادة الكتابة:

 اٌفٍَٛ. -مكان العثىر عليها:
                                                           

(
146

)Crum,W.E., Catalogue of the Coptic manuscripts in the British 

Museum,nr.606; Crum,W.E., A Coptic Dictionary,780b. 

(
147

)Crum, W.E., Short texts from Coptic Ostraca and Papyri,nr.440. 

(
1٤2
 .ٌٍذساعح ترشجّرٗ ٚذُ ذشجّرٗ ٚفم ا  Crumٌُ ٌمُ   (

(
149

)Crum,W.E., Coptic Manuscripts brought from the fayyum, nr.11. 
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 د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر 

- - 

 اٌغاتغ /اٌثآِ اٌٍّلادي.  اٌمشْ -التأريخ:

Ex.30:- ] ouws ma ~p~f  

Cnau nkour n  

Rw mpaeiwt  

Paam eprw m 

P;yciactyrion(150) 

الترجمة

أرغب

 ( )نبٌذ(وٌٛشkourاثٍٕٓ

أتًتابِٓ

تابإًٌتااَ)اعُ شخظً(

ّزتخاٌ

 خطاب . -مىضىعها:

 ٚعرشاوا )دجش جٍشي(.أ -مادة الكتابة:

 ؽٍثح. -مكان العثىر عليها:

  .اٌٍّلادي ستّا اٌمشْ اٌغاتغ -التأريخ: 

Ex.31:- Kr/ kz (151) 

 ترجمة
 لائّح. -مىضىعها:

 .أٚعرشاوا )فخاس( -مادة الكتابة:

 تاٌٚؾ. -مكان العثىر عليها:

 اٌمشْ اٌثآِ اٌٍّلادي.ذمشٌث ا  -التأريخ:

ونختتم الدراسة بالجدول التالي الذي یوضح أسماء المكاییل وأماكن 
 : تداولھا مع تحدید الفترة الزمنیة

 

 الفترة الزمنية –التذاول  أماكه المكيال

Lako
 ٚادي عشجح

 

 دٌش اٌثلاٌضج

 

 الأشٍّٛٔٓ

 

 تاٌٚؾ

 

 أفشٚدٌرٛ

 

دٌش الأٔثا 

 أسٍِا تغماسج

                                                           

(
150

)Crum,W.E., Coptic Ostraca ,nr.233. 

(
151

)Clédat,J., Le monastère et la nécropole de Baouit, MIFAO 111, 

nr.89. 
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 و( )الجسء الثاىي(0202مجـلة كلية الآثـار بقيا )العدد الثامً ععر  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  د.دلال عابد،الرظيديثياء .أ.د،أبوزيد ٌأ.د.إيما،دولاجي جرجض أ.

- - 

ote 

 )ٔثٍز(

 

اٌمشْ 

اٌغادط/اٌ

عاتغ 

 اٌٍّلادي

اٌمشْ 

اٌغاتغ/اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

اٌمشْ 

اٌغاتغ/اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

اٌمشْ 

اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

اٌمشْ 

اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

ٌفرشج ِا تٍٓ ا

أٚاخش اٌمشْ 

اٌغاتغ ٚاٌمشْ 

اٌراعغ 

 اٌٍّلادي

Hin 

 –)ٔثٍز 

 –صٌد 

 ِاء(

لشٌح وٍٍٍظ 

تاٌٛادح 

 اٌذاخٍح

إٌظف 

اٌثأً ِٓ 

 اٌشاتغ اٌمشْ

 اٌٍّلادي

 ٚادي إٌظشْٚ -دٌش الأٔثا ِماس

 

 ٔٙاٌح اٌمشْ اٌشاتغ ٚتذاٌح اٌمشْ اٌخاِظ

 اٌٍّلادي

 اٌىراب اٌّمذط

Cou

ciou 

 )ٔثٍز(

ٍش غ

ِؼشٚف 

)ستّا 

 تاٌٚؾ(

اٌشاتغ اٌمشْ 

 ي؟اٌٍّلاد

 تاٌٚؾ

 اٌمشْ اٌثآِ اٌٍّلاديذمشٌث ا 

 

 

Laga

ny 

 )ٔثٍز(

اٌفٍَٛ ِٚا 

 ٌجاٚس٘ا

أٚائً اٌمشْ 

اٌخاِظ 

 اٌٍّلادي

 ؽٍثح

 اٌثآِ اٌٍّلادي-اٌمشْ اٌغادط 
 

Bais

omn

t 

 )ٔثٍز(

 إدفٛ

اٌمشْ 

اٌغاتغ 

 اٌٍّلادي

 غٍش ِؼشٚف

 اٌمشْ اٌغاتغ اٌٍّلادي

 تاٌٚؾ

 اٌمشْ اٌثآِ اٌٍّلادي

Baic

nau 

 )ٔثٍز(

 دٌش اٌثلاٌضج

اٌمشْ 

اٌغاتغ/اٌثاِ

 ْ اٌٍّلادي

 الأشٍّٛٔٓ

 اٌمشْ اٌغاتغ/اٌثآِ اٌٍّلادي

 

 غٍش ِؼشٚف

اٌمشْ اٌغاتغ/اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

Trip

la 

 )ٔثٍز(

 إدفٛ

اٌمشْ 

اٌغاتغ 

 اٌٍّلادي
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lit(ra) 

 )ٔثٍز(

 إدفٛ

 اٌمشْ اٌغاتغ اٌٍّلادي

 

 

Tarse 

 )ٔثٍز(

 إدفٛ

 اٌمشْ اٌغاتغ اٌٍّلادي

 ؽٍثح

 اٌمشْ اٌغاتغ/اٌثآِ اٌٍّلادي

 

 

Kolobwn 

 )ٔثٍز؟(

 ؽٍثح

اٌمشْ اٌغاتغ 

 اٌٍّلادي؟
 

Kouc 

 )صٌد(

لشٌح وٍٍٍظ تاٌٛادح 

 اٌذاخٍح

إٌظف اٌثأً ِٓ 

 اٌمشْ اٌشاتغ اٌٍّلادي

 

Kouri 

 )ٔثٍز(

 ؽٍثح

اٌغاتغ -اٌمشْ اٌغادط

 اٌٍّلادي

 َاٌفٍٛ

 اٌمشْ اٌغاتغ/اٌثآِ اٌٍّلادي

 تاٌٚؾ

ذمشٌث ا 

اٌمشْ 

اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

Me) 

 )ٔثٍز(

 

 ِظش اٌٛعطى

اٌمشْ اٌغاتغ/اٌثآِ 

 اٌٍّلادي

 

 

 

  -الخاتمة والنتائج:
 توصلت الدراسة إلى عدد من النتائج ، وٌمكن إٌجازها على النحو التالً:

   تم استخدامه فً كل من منطقة  توصلت الدراسة إلى ان مكٌال لاكووت
الأشمونٌن وأفرودٌتو إلى جانب النصوص التً تم ذكرها من باوٌط ووادي 
سرجة ودٌر البلاٌزة ودٌر الأنبا أرمٌا بسقارة، وتعود هذه النصوص إلى 

 القرن السادس حتى القرن التاسع المٌلادي.

  هناك أشكال كتابٌة أخرى لمكٌال لاكووت  وردت فً النصوص بالإضافة
 :إلى الأشكال المعروفة، وهً كالتالً

lakoti -  lak
o
/ - lak/ - lak~o~~ot - lakot - lakoute - 

laakoote 

  من خلال أحد النصوص التً جاءت من دٌر البلاٌزة  ٌمكن القول أن
صنعت من مواد مختلفة كالطٌن  الاكووت  هو عبارة عن جرة ٌبدو أنها

 والنحاس أوالبرونز.
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  ورد الهٌن فً نصوص سٌر القدٌسٌن بجانب نصوص الكتاب المقدس
أنه ورد بأشكال بالإضافة إلى ونصوص قرٌة كٌلٌس بالواحة الداخلة، 
 كتابٌة أخرى بجانب الأشكال المعروفة. 

 قٌاس للزٌت، استخدم الهٌن فً النصوص الوثائقٌة الخاصة بقرٌة كٌلٌس كم
 .بٌنما استخدم فً النصوص الأدبٌة  كمقٌاس للنبٌذ والزٌت الماء

  استخدمlagany   كمقٌاس للنبٌذ، وقد ورد فً نصوص الفٌوم وما

ٌجاورها وطٌبة وتعود هذه النصوص إلى القرن الخامس حتى القرن الثامن 
 المٌلادي.

 ْذثٍٓ ِٓ خلاي اٌذساعح أmetron  ِ مٍاط تشىً ٚسد ٌٍرؼثٍش ػٓ وٍّح

 ػاَ عٛاء واْ ٘زا اٌّؼٕى ِغ الأشٍاء اٌجافح ٚاٌغائٍح أٚ وّظطٍخ ِؼٕٛي

 تجأة اعرخذاِٗ وّىٍاي ٌٍٕثٍز.

 tarse  هو مكٌال

السابع  ٌنالقرنبالنصوص تلك  ؤرخوت وطٌبة جاء فً نصوص إدفوللنبٌذ 
 والثامن المٌلادي.

   َاعرخذkolobwn   ا فً فً الأغٍة وّمٍاط ٌٍٕثٍز، ٌُٚ ٌشد وثٍش

 إٌظٛص اٌمثطٍح.

  ْذثٍٓ ِٓ خلاي اٌذساعح أkouri  ػثاسج ػٓ أٔاء فخاسي، اعرخذَ وّىٍاي

ٌٍّذٍٛي اٌٍّذً أٚ عّه ٍِّخ طغٍش تجأة اعرخذاِٗ وّىٍاي ٌٍٕثٍز، ٚسد 

فً ٔظٛص اٌفٍَٛ ٚتاٌٚؾ ٚؽٍثح اٌّؤسخح تاٌمشْ اٌغادط درى اٌمشْ 

 اٌثآِ اٌٍّلادي.
 

 -بیة :قائمة المراجع العر
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  سهٌر سعٌد أحمد، جوانب من الحٌاة الٌومٌة للأقباط من النصوص والاثار
 (.2١17القبطٌة، )الجٌزة ، 
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 (.2١18، )15والفنادق 
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